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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1963/93

(1993. gada 20. jūlijs), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3719/88, ar ko nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem, saistībā ar noteiktiem agromonetāriem aspektiem

EIROPAS KOPIENU komisija,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1766/92 par labības tirgus kopīgo organizāciju
 un jo īpaši tās 9. panta 2. punktu, 12. panta 6. punktu, 13. panta 6. punktu  un 21. pantu, un citu regulu attiecīgos pantus par lauksaimniecības produktu tirgu kopīgo organizāciju,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, kas piemērojamas kopējā lauksaimniecības politikā
, un jo īpaši tās 12. pantu,

tā kā Regula (EEK) Nr. 3813/92 ievieš jaunu agromonetāru režīmu, kas atceļ monetārās kompensācijas summas, sākot no 1993. gada 1. janvāra; tā kā ir nepieciešams pielāgot Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3719/88
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2101/92
, atbilstoši šiem jaunajiem noteikumiem;

tā kā Komisijas 1993. gada 30. aprīļa Regulas (EEK) Nr. 1068/93
 par sīki izstrādātiem noteikumiem lauksaimniecības konversijas likmju noteikšanai un piemērošanai 12. panta 4. punkta ceturtais ievilkums paredz noteicošo dienu lauksaimniecības konversijas likmei, kas precizējama nodrošinājumiem, kuri jāiemaksā, iesniedzot licences pieteikumu;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar visu attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1.pants 

Regulā (EEK) Nr. 3719/88 izdara šādus grozījumus. 

1. Regulas 3. pantā svītrot 4. un 6. punktu;

2. Regulas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Dalībvalstīm ir pilnvaras neprasīt eksporta licenci vai licences produktiem un/vai precēm, ko nosūta privātpersonas vai privātpersonu grupas to bezmaksas izplatīšanai humānās palīdzības mērķiem ārpuskopienas valstīs, ja izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:

a) puses, kuras vēlas gūt labumu no šī atbrīvojuma, nepretendē uz kompensāciju;

b) šādiem sūtījumiem ir gadījuma raksturs, tie sastāv no daudzveidīgiem produktiem un precēm un nepārsniedz kopumā 30 000 kg uz vienu transportlīdzekli; un

c) kompetento iestāžu rīcībā ir pietiekoši pierādījumi par produktu un/vai preču galamērķi un/vai izmantošanu un operācijas pienācīgu izpildi.

Eksporta deklarācijas 44. aili papildināt ar šādu norādi: “Bez kompensācijas — Regulas (EEK) Nr. 3719/88 5. panta 3. punkts.” ”

3. Regulas 8. panta 1. punktā pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Importa vai eksporta licence dod tiesības un rada pienākumu attiecīgi importēt vai eksportēt saskaņā ar šo licenci, un, izņemot force majeure gadījumus, sava derīguma termiņa laikā noteiktu attiecīgā produkta daudzumu. Šāda licence attiecīgi iekļauj vai var iekļaut noteikumus par maksājuma vai kompensācijas iepriekšēju noteikšanu un papildu kompensācijas summām saskaņā ar nosacījumiem, ko paredz noteikumi, kas attiecas uz atbilstošo sektoru.”

4. Regulas 14. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu.

“Diena, kad tiek iesniegts pieteikums pirmās daļas nozīmē, nosaka lauksaimniecības konversijas likmes noteicošo dienu attiecībā uz nodrošinājuma apmēru.”

5. Regulas 30. panta 1. punktā svītro otro un trešo daļu;

6. Regulas 44. panta 9. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu.

“d) Salīdzinot iepriekš noteiktās kompensācijas likmi ar sertifikāta derīguma termiņa pēdējā dienā spēkā esošo kompensācijas likmi, attiecīgajos gadījumos ņem vērā papildu kompensācijas summas un citas summas, kas paredzētas saskaņā ar Kopienas noteikumiem.”

2. pants 

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1993. gada 20. jūlijā


Komisijas vārdā –

Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],

Komisijas loceklis
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